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Calabar - Base de informação principal, livro The Kings & Chiefs of Old 

Calabar (1785-1925), de Ekei Essien Oku. 

 

Detalhes de interesse:  

 

Havia transporte por bois, portanto, dificilmente havia a mosca tse-tse 

(pg.109) 

 

Agahowa vai trocar seu nome para Edim (pg. 36) 

Personagem a ser introduzida: Akai-abax, era a chefe das mulheres e será 

a mãe das gêmeas Edim e Ansa (que substituem Agahowa e Agahowan, 

que não são nomes efiks).  

Ima, palavra que significa amor, em efik; 

Há uma poesia, pg. 101, que se refere a um hábil cavaleiro real 

Relação dos mandatário que os ingleses mandaram para o exílio: 

Jaja de  Opobo, Oba Overami e Nana de Itsekiri (pg. 107) 

 Imiang, significa filho de (como Mc em inglês) 

O rei que carregava consigo livros - King Eyo Honest II 

Comércio de roupas velhas (em correspondência com Paula, contar sobre 

esse detalhe), pg. 126. 

Ligação com os hebreus, (pg. 136) 

 

Lei Ekpe, 60 e 83 

Lei sobre a proibição da morte dos gêmeos em Calabar ( Pg. 257)  

Técnicas comerciais em Calabar, 199 


